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Provisional

La presente acta contiene la versión literal de los discursos pronunciados en español y de la
interpretación de los demás discursos. El texto definitivo será reproducido en los Documentos
Oficiales del Consejo de Seguridad. Las correcciones deben referirse solamente a los discursos
originales y se enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada e incorporadas en
un ejemplar del acta, al Jefe del Servicio de Actas Literales, oficina C-178.
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Presidente: Sr. Valdivieso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Colombia)

Miembros: Bulgaria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Raytchev
Camerún . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Tidjani
China . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Su Wei
Estados Unidos de América . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Cunningham
Federación de Rusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Konuzin
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Duclos
Guinea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Boubacar Diallo
Irlanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Corr
Mauricio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Jingree
México . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sra. Arce de Jeannet
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Strømmen
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte . . . . . . . . . Sr. Harrison
República Árabe Siria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Mekdad
Singapur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sr. Mahbubani

Orden del día

Tribunal Internacional para el enjuiciamiento de los presuntos responsables de las
violaciones graves del derecho internacional humanitario cometidas en el territorio
de la ex Yugoslavia desde 1991

Tribunal Penal Internacional para el enjuiciamiento de los presuntos responsables de
genocidio y otras violaciones graves del derecho internacional humanitario
cometidas en el territorio de Rwanda y de los ciudadanos rwandeses presuntamente
responsables de genocidio y otras violaciones de esa naturaleza cometidas en el
territorio de Estados vecinos entre el 1° de enero y el 31 de diciembre de 1994
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Se abre la sesión a las 11.20 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

Tribunal Internacional para el enjuiciamiento de los
presuntos responsables de las violaciones graves del
derecho internacional humanitario cometidas en el
territorio de la ex Yugoslavia desde 1991.

Tribunal Penal Internacional para el enjuiciamiento
de los presuntos responsables de genocidio y otras
violaciones graves del derecho internacional
humanitario cometidas en el territorio de Rwanda
y de los ciudadanos rwandeses presuntamente
responsables de genocidio y otras violaciones de esa
naturaleza cometidas en el territorio de Estados
vecinos entre el 1º de enero y el 31 de diciembre
de 1994.

El Presidente: El Consejo de Seguridad iniciará
ahora el examen del tema que figura en el orden del
día. El Consejo de Seguridad se reúne de conformidad
con lo acordado en sus consultas previas. Como resul-
tado de las consultas que han sido celebradas entre
los miembros del Consejo de Seguridad, he sido autori-
zado a formular la siguiente declaración en nombre del
Consejo.

“El Consejo de Seguridad toma nota del in-
forme del Consejo de Seguridad, de fecha 23 de
julio de 2002, del informe de la Fiscal del Tribu-
nal Internacional para Rwanda (S/2002/938), de
la carta del Presidente del Tribunal Internacional
para Rwanda dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad, de fecha 26 julio de 2002
(S/2002/847), de la carta del Representante Per-
manente de Rwanda, de fecha 26 de julio
de 2002, en que figura la respuesta del Gobierno
de Rwanda al informe de la Fiscal (S/2002/842),
de la carta del Presidente del Tribunal Internacio-
nal para Rwanda dirigida al Presidente del Con-
sejo de Seguridad, de fecha 8 de agosto de 2002,
en que se incluye una nota del Tribunal Interna-
cional para Rwanda en respuesta al Gobierno de
Rwanda (S/2002/923), y de la carta del Repre-
sentante Permanente de Rwanda, de fecha 17 de
septiembre de 2002, en que se incluye una carta
de la Asociación de Supervivientes del Genocidio
en Rwanda.

El Consejo de Seguridad también toma nota
de la carta del Presidente del Tribunal Internacio-
nal para la ex Yugoslavia dirigida al Presidente
del Consejo de Seguridad, de fecha 23 de octubre
de 2002, y de la carta del Representante Perma-
nente de Yugoslavia ante las Naciones Unidas di-
rigida al Presidente del Consejo de Seguridad, de
fecha 25 de octubre de 2002, en que se incluye un
documento oficioso.

El Consejo de Seguridad reafirma su apoyo
al Tribunal Internacional para Rwanda y al Tribu-
nal Internacional para la ex Yugoslavia, que son
organismos imparciales e independientes que
contribuyen al mantenimiento de la paz y la segu-
ridad internacionales y a llevar justicia y reconci-
liación a los pueblos de esos países.

El Consejo de Seguridad recuerda que, en
virtud de las resoluciones 955 (1994) y 827 (1993)
y los Estatutos de los Tribunales, todos los Esta-
dos, entre ellos los Gobiernos de Rwanda y Yu-
goslavia, están obligados a cooperar cabalmen-
te con los Tribunales y sus órganos, lo que inclu-
ye la obligación de cumplir los pedidos de los Tri-
bunales de arrestar o detener a los acusados y
de entregarlos o trasladarlos a los Tribunales,
de poner los testigos a su disposición y de pres-
tar asistencia a las investigaciones en curso de los
Tribunales.

El Consejo de Seguridad destaca la impor-
tancia que otorga a la cooperación cabal que de-
ben prestar a los Tribunales todos los Estados, en
particular los directamente interesados.

El Consejo de Seguridad destaca también
la importancia de que los Tribunales y los Go-
biernos interesados entablen un diálogo construc-
tivo a fin de resolver toda cuestión pendiente
que afecte la labor de los Tribunales y que se
pueda plantear en el curso de su cooperación, pe-
ro insiste en que dicho diálogo o la inexisten-
cia de diálogo no debe ser utilizado por los Esta-
dos para excusar el incumplimiento de su obliga-
ción de cooperar cabalmente con los Tribuna-
les, según se establece en las resoluciones del
Consejo de Seguridad y en los Estatutos de los
Tribunales.
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El Consejo de Seguridad seguirá ocupándo-
se del asunto.”

Esta declaración será publicada como documento del
Consejo de Seguridad con la signatura S/PRST/2002/39.

El Consejo de Seguridad ha concluido de esta
manera la presente etapa del examen del tema que figu-
ra en el orden del día.

Se levanta la sesión a las 11.25 horas.


